
別紙２（補足・注意事項） 

 

○共通 

・原則、台湾での全行程に参加いただきます。はじめのイベント開催前に現地で

合流すること、最後のイベント終了後に現地で解散することは可能です。 

・現地でのバス移動を除き、その他は基本的には参加者の負担となります。 

・イベント期間中の通訳は当財団で手配します。一部、日本語/中国語の逐次通

訳での進行となります。 

・本協議会に入会されていない場合は、入会を条件に申し込みが可能です。なお、

入会方法については以下の URL をご確認ください。 

  https://www.pref.yamaguchi.lg.jp/soshiki/82/223081.html 

・メールサーバーのトラブルでメールを受信できない場合がありますので、お申

し込みから１週間以上経っても連絡が無い場合には、お手数ですが財団にお

問い合わせください。 

・提出いただいた内容は、効果的な事業の実施のために台湾企業・機関と共有し

ます。 

・本イベントに参加された方は、アンケート等にご協力をお願いします。 

・お申込みいただいた連絡先に、当財団で実施する関連事業についてご案内させ

ていただくことがあります。 

・やむを得ない場合を除いて、お申し込み後のキャンセルは、原則、お受けでき

ませんので、ご理解とご協力をお願いします。 

 

○商談会 

・半導体産業を含む産業分野での台湾と日本の相互の受発注や共同開発に関す

るきっかけづくりの場です。 

・今後の流れ 

参加企業募集 → 台湾との調整 → 商談確定 → 商談スケジュール連絡 

・当財団にて②企業情報シートを中国語（繁体字）に翻訳し、台湾企業・機関に

提示します。公開情報として記入してください。また②企業情報シートは、

令和６年 11 月８日に山口県での日台産業交流商談会で用いたもの、令和７年

10 月 13 日に台湾での日台産業交流商談会で用いたものと同じです。 

・お申し込みいただいた内容と台湾企業の希望を基に、台湾の支援機関と当財団

にて調整を行います。ご希望に添えない場合もありますので、予めご了承く

ださい。 

・30 分程度の個別商談を３件程度実施する予定で、事前に商談スケジュールを

組みます。商談スケジュールはイベント開催２週間前までにお知らせします。 

・商談に伴う通訳を各社に手配しますので、商談は日本語で構いません。ただし、

資料等、英語や中国語に翻訳されたものがあれば、限られた時間の有効活用

になります。 

  



○企業見学について 

・以下の禁止事項を厳守いただきますようお願いいたします。禁止事項や受入企

業独自の禁止事項をお守りいただけない方につきましては、見学をお断りす

る場合があります。 

 

１ 安全対策 

× 指定場所や安全通路をはみ出しての歩行や見学 

× ポケットに手を入れての歩行や見学 

× 白線を踏むこと 

× 部品、製品や機械への接触 

 

２ 服装 

× 短パンやタンクトップ等の肌の露出が多い服装 

× スカートやだぶつきの大きい服装 

× サンダル、ハイヒールや厚底靴等の着用 

 

３ 感染症予防 

 × 37.5℃以上の発熱や風邪の症状等、体調面に不安のある状態での参加 

 

４ その他 

× 指定場所や指定時間以外の飲食・喫煙 

× 許可なく、写真や動画の撮影、録音や SNS 等へのアップロードすること 

× 案内者や担当者の指示に背く行為 

 

・その他、安全や情報管理の都合上、受入企業から事前の資料提出や、携帯や PC

のカメラ部分に保護シールを貼り付けるなどの当日対応を求められる場合が

あります。 


